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SZEGEDI EMMA, SZÍNÉSZNŐ. 
R E G É N Y . I R T A M O L Y T A M Á S . (Folytatás.) 

. . . Szemben az ajtóval, a terem túlsó falá¬ 
hoz építve állt hordókon meg bakokon a 
színpad ; a szélén, elől, a középen idomtalan 
súgólyuk éktelenkedett . A színpad két olda¬ 
lát s a felső részét, rajzban, színben megszo¬ 
kott , unalmas, ócska, kopott portálé keretezte. 
A székek sora a színpad aljáig tolongott, zsu¬ 
folt nézőtér reményében 

A színpadon, mely itt csak emelvény volt, 
egy rozoga szék állott, más semmi. Kétoldalt 
fáradtan lógtak az elnyűtt színfalak. Búsító 
lá tvány. 

Végigmentek a termen. A színpad mögül 
beszélgetés hallatszott . Az emelvényhez értek. 
Most fel kell rá kapaszkodni. Emma széket 
tolt a színpad alá s fölsegítette rá a kis öreg 
hölgyet. Egy másik székre ő állt fel, föllépett 
a színpadra és felhúzta Hajnóczynét. Ezt eU 
végezték szó nélkül, mintha már sokszor gya¬ 
korolták volna. Most a színpad széléről végig¬ 
néztek a termen. Nem szóltak semmit. Meg¬ 
nézték a világítást ; villany volt. 

— Jó, hogy nem petróleum, — jegyzete 
meg a kis öreg hölgy. — Nem szeretem a 
petróleumot. Innen hová megyünk, nem 
tudod? 

— Nem tudom, Rozi mama. 
— Különben mindegy, akárhová megyünk, 

egyszer majd csak véget ér ez a bolyongás. 
— Nem mondotta ezt szomorúan, ezzel vi¬ 
gasztalta magát. 

— Miér t nem szerződött egy nagyobb 
társulathoz, állandó téli állomással? 

— Lekéstem, édesem. Minden esztendőben 
lekésem. Akkor kezdek szerződés után nézni, 
a mikor a nagyobb direktorok már mind szer¬ 
vezkedtek. Hogy miért van ez így? Talán 
azért, mert fiatalkoromban, ~a mikor még szép 
voltam, operett¬primadonna voltam, sohasem 
kellett szerződésről gondoskodnom. Az'ügynö¬ 
kök meg a direktorok maguk írtak mindig, 
még a télen, nem volna¬e* kedvem ideszerződni 
vagy odaszerződni. Azt hiszem, ezért nem jut 
eszembe soha idejében szerződésrő gondos¬ 
kodni . . . meg aztán : már nem is nagyon 
kellek, tudom. 

— Ugyan Rozi m a m a ! hogyan mondhat 
i lyet! A hol csak játszik, a közönség mindenüt t 
megszereti. N e kaczérkodjék! Ejnye de kicsi 
ez a színpad! Nékem úgy rémlik, mintha ilyen 
kicsi színpadunk eddig még soha se lett volna. 

A kedves kis öreg hölgy mosolygott, s ez 
nagyon szomorú mosoly volt. A fejét lóbálta 
egy kicsikét, szólani is akart még valamit, 
de a szeme könybe lábadt , az ajaka reszketett , 
nem tudo t t szójani. Emma ezt észrevette és 
úgy t e t t , mintbá nemí lá tna semmit, végig¬ 
ment a színpadon és líjra kijelentette : ' 

— Nagyon kicsi színpad! 
AzutSn hátra ment, az emelvény bal sar¬ 

kába. 
— Itt az ajtó az öltözőbe! Kellemetlen 

kis lépcső 'ez , ugyancsak meredek. Jó lesz 
vigyázni. Leveli békának való ; helyes kis 
színpadi feljáró. Különben mindegy, két hét 
nem a világ. Jöjjön Rozi mama, nézzük meg 
az öltözőt. 

A kis öreg hölgy engedelmesen odatipegett 
Emmához, a kfkézen fogta és lesegítette az 
öt meredek lépcsőfokon. Nagy, keipár, rideg 
szobába jutottak. A falak mentén asztalok 
álltak és jilékek, egymástól egyforma távok 
ságban. Ócska, eu\y£uít vászonfüggöny/ ki¬ 
szolgált hjiítér, választotta ketté *z öltözőt. 
Az innensraj&z a'férfraíré volt, a túlsó a nőké. 
Az igazgató ,és vezérkara : az ügy'ciof "a súgó ,, 
és a szabó, a ki kellékes és világosító¬mester 
»s Y P J ^ e ^ ü L ^ ^ e m é ' y b ^ / . l i n a k ^ d t a k ^ q g y 
kit hová ültesseneT. 

A hölgyeket nagy tisztelettel és kedvesen 
fogadták. Mingyárt l jelentkezettTaz érdeklő* 
dés : milyen a lakás, mennyi a lakbér, adnak¬e 

reggelit és így tovább. Az ügyelő felírta, ki 
hol lakik. Emma megnézte, hol a h e l y e ; a 
szoba egyik sarkába,n öltözött, jobbra tőle 
Hajnóczynét, balra Áldott Ilont ül tet ték. Az 
igazgató muta t ta meg neki a kijelölt helyet : 

— Remélem, Emma asszony, meg van 
velem elégedve? 

— Mindig meg vagyok elégedve, észre¬ 
vehette. 

— Ez az én ju ta lmam! — felelte mély, 
szertartásos meghajlással az igazgató. 

— Ne komédiázzék, kérem, majd csak 
este. 

A színpadon megszólalt az ügyelő csenge¬ 
tyűje ; jelezte a próba kezdetét. A férfiak 
mind a színpadra mentek. A súgó bebujt a 
súgólyukba, átkozódott, morgott, kelletlen 
volt. 

— Már éppen eleget adtuk ezt az ócska 
dar'abot, minek nyúzzuk? Kár az időért! 

Az igazgató meghallotta a súgó kifakadását : 
— Azért próbáljuk, mert hozzá kell szok¬ 

nunk ehhez a színpadhoz és a méreteihez. 
Itt nagyon kur tákat lehet csak lépni, a jövést¬ 
menést, a játékot, a mozgást, az egész szín¬ 
padi képet, mindent újra be kell osztanunk. 
Vén súgó, és még ezt se tud ja! 

A súgó morgott valamit, a mit nem lehe¬ 
te t t megérteni ; a direktor nem volt rá kiván¬ 
esi, hogy mit mondott . 

Áldott Ilon a gangról f jöt t az öltözőbe. 
A mikor meglátta Emmát , hozzá sietett : 

— Hogy aludtál, édes czimborám, remé¬ 
lem, jól? én úgy aludtam, mint a tej , már 
azt hi t tem, hogy lekésem, ámbár ennél a 
társulatnál nem lehet lekésni, de azért mégis 
kapkodtam és siettem,, még nem is reggeliz¬ 
tem, de nem is vagyok éhes, az olyan kitűnő 
vacsora után, mint a tegnap esti, igazán pom 
pás volt, úgy éreztem magamat , mintha 
megint úrinő lennék s ez néha egészen mu¬ 
latságos, úgy örülök, hogy olyan jó helyen 
vagy, nem is képzeled, ez a Borbáth igazán 
finom úriember, milyen kedves volt, haza¬ 
kísért az este, nagyon finom úri ember, ke¬ 
zét csókolom, drága kis Rozi mama, hogy 
van? jól? és jó kis szobája van, jól aludt? 
nahát , az Emmának gyönyörű lakása van és 
milyen különös módon jutot t hozzá, együtt 
voltunk, a mikor bérbe vette, akárki másé 
ha lenne, talán elirigyelném tőle, de hogy 
te olyan jó helyen vagy, annak igazán . . . 

— Tejsék o t t hátul csöndesebben kiabálni, 
a színpadon próba folyik! — szólt rájuk az 
ügyelő szigorú, érdes, gúnyos hangon. 

— Bocsánat, nem tud tam, hogy már fo¬ 
Iyik! — Ilon vállat vont,, grimaszt csinált 
és halkan tovább fecsegett. 

A színpadon a férfiak — felöltőben, föltett 
kalappal — mondták a darab (szövegét. Hal¬ 
kan, egyhangúan beszéltek, gyorsan pergett 
a szó ; ha valamelyikük mégis megakadt, 
idegesen odaszólt a súgónak : 

— Ne aludj, czefre! Add fel a szót! 
És a próba tovább folyt. Fel¬ és alájártak, 

megálltak, előre jöttek, hátra mentek, a ho¬ 
gyan a betanuláskor csinálták. Siettek jele¬ 
netről jelenetre, közönyösen. Az igazgató 
rendezte volt a darabot és ő játszotta Rákó¬ 
czit. 0 is csak úgy mormogta a szöveget, 
minrt a többi. A kinek a színpadon nem volt 
dolga, a színfalak mögé állt, halkan beszél¬ 
getet t -a kollégával : lakásról, kosztról, kávé¬ 
házról, anyagi ügyekről, mindenféle tapasz¬ 
talatairól. N é h ^ s í p ő s megjegyzéseket mond¬ 
tak egymásrfak, ezzel próbálták a könnyen 
lobbajió^áldozatot hirtelen^ dühbe hozni^ A 
min azután" jói mula t tak . 

A színpadon néha egy¬egy mondatot kissé 
hangosabban és hangsúlyozva mondtak el : 
a végszót. Erre új szereplő lépett a színre. 

Az első három jelenet lepergett. Mindenki 

elhagyta a színpadot. Az ügyelő hangosan 
mondta : 

— Változás! 
A próba tovább folyt. 
Emma fölment a színpadra ; vár ta a jele¬ 

nését. Az igazgató elmondta a végszót, kissé 
hangosabban és arra fordult, a hol Zrínyi 
Ilonának be kell lépnie. 

Emma bejött ; megállt az elképzelt ajtó¬ 
ban, jelezte nagy felindulását és ő is kezdte 
csöndesen mondani a szerepe szövegét ; a 
hozzávaló játékot felületesen megcsinált moz¬ 
dulatokkal vázolta csupán. De, szinte észre¬ 
vétlenül, hangja egyre melegebb, egyre csen¬ 
gőbb l e t t ; f a reménykedésből a legborzasz¬ 
tóbb csalódásba, fellángoló örömből a ke¬ 
gyetlen kétségbeesésbe s az anyai fájdalom 
marczangoló gyötrődésébe, a kigondolt hely¬ 
zetből fakadó átmeneteket már nem tud ta 
jelezni csupán. Szenvedett , sírt kért, könyör¬ 
gött, ránézett az imént még imádot t fiára, 
mint a kinek agya most bomlik széjjel és 
szava, pillantása, mozdulata, lélekzése azé a 
szerencsétlen asszonyé volt, a ki mint anya 
reményekben gazdagon lépett volt a terembe 
s mint kegyetlenül legázolt, minden hitéből, 
bizakodásból kifosztott, hirtelen összeroppant, 
megaggott szegény némber távozik, a kinek 
e földön keresnivalója már nincsen. 

A jelenet folyamán az igazgató levette a 
kalapját s félredobta a rozoga székre, leve¬ 
te t te a felöltőjét s melléje dobta . Nem jel¬ 
zett már, hanem ő is játszotta szerepét me¬ 
legén, nagy figyelemmel. A színfalak mögött 
a beszélgetés i t t is, ot t is elnémult. A színé¬ 
szék elhallgattak, a színpadra néztek, figyel¬ 
tek. Senki sem gondolt arra, hogy mcst dél¬ 
előtt van, napfény szűrődik be az ablakon, 
a színpad nincsen bedíszítve, hogy ez csak 
próba s inkább megszokásból tar t ják, mert 
hiszen a darab be van tanulva. Komolyak 
lettek, figyeltek s bizony sírtak szegény Zrínyi 
Ilonával s vele szenvedtek. A mikor az asz^ 
szony kirontott a színpadról, foHélekzettek.1 

A varázs szétfoszlott. r 
A próba tovább folyt. 
Emmának ebben a darabban már nem volt, 

dolga. Leült az öltözőben Hajnóczyné mellé.! 
Ilon hozzájuk ült . 

— Nem tudom a mondókámat közÖnyö¬í 
sen ledarálni. Csakhamar megrezdül bennem! 
az az ember, a kinek este lennem kell ésj 
akkor hiába, meg kell csinálnom a jelenetet.' 

Hajnóczyné nem szólt, csak simogatta! 
Emma kezét. Ilon megjegyezte : 

— Jó, hogy csak ez az egy jeleneted van,; 
hamarabb elkészülünk. 

— Mit érsz vele? — Emma nevetet t . — 
Utána Fedorát kell végigpróbálnunk s a t tó l 
tar tok, hogy megint belemelegszem a komé¬ 
diába. Rossz a természetem, tudom, még az, 
ilyen próbát is komolyan veszem. Egyáltalá¬ 
ban mindent komolyan veszek. 

A történeti dráma próbája u tán kis szüne
tet t a r to t t ak . Az igazgató odajött Emmához : 

— Asszonyom, megint beugra to t t , r áve t t 
arra, hogy én is eljátszszam a rollémat ebben 
a jelenetben. De hiába játszom, ön engerrf 
lehengerel ; tudom, este is le fog hengerelni, 
de nem baj , nem azért mondom. Ha én olyan 
komoly, ki tartó, czéltudatos és így tovább 
lennék, mint a milyen ön, bizonyosan már 
régen miniszterelnök lennék s nem ripacs¬ 
direktor. 

— Ne higgye, dirikém, — mondot ta Haj¬ 
nóczyné igen kedvesen, —, ön akkor is szín¬ 
házigazgató lenne. Ez már így van, nincs 

m e n e k v é s <g a végzet! 
— Beletörődöm! 
Nevet tek. 
— Asszonyom, — fordult az igazgató me¬ 

gint Emmához, •- új darabot fogunk beta¬ 
nulni. Ibsen drámáját , a „Kisértctek"¬et s 
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ön játszsza Alvingnét, jó lesz? Nagy sikere 
lesz, természetesen, nem boszorkányság ezt 
megjövendölni. 

Az anyát? Látja, Rozi mama, így me¬ 
gyek át, ne vedd észre, hékás, az anya¬ 
szerepkörre. 

— Gyönyörű szerep, műszerep, bát ran el¬ 
játszhatja. 

— Olvastam a darabot . Attól tartok, hogy 
nem leszek nagyon bátor, a mikor el fogom 
játszani Alvingnét. 

- Gsak nem fél a szereptől? 
Bizony már most is félek tőle. 
Miér t? 
Mer t ehhez igen sokat kell tudni . 
Ugyan kérem! Bókoljak? Udvaroljak? 

Tőlem akarja hallani, a mivel ön is tisztában 
van : hogy ön tud, többet tud, mint a mennyi 
az Alvingné eljátszásához kell? 

— Jó, jó, csak gúnyolódjék . . . 
Nem szoktam gúnyolódni, most is ko¬ 

molyan beszélek. 
És miért játszszuk ép ezt a darabot? 

— Már régen akar tam elővenni. Mert ne¬ 
künk való, könnyű előadni. Ot szereplője 
van, és a szín végig ugyanaz mind a három 
felvonásban, nem kell díszíteni. Ép nekünk 
való, az ilyen kis társulatnak. 

- Azt hiszi? 
— On nincsen ezen a véleményen? 
— És ki rendezi? 

Én. 
— Persze, bocsánat. És ki játssza Oszvaldot? 

Én. 
— Persze, hiszen ez természetes. 
— It t van n i ! On most igazán gúnyolódik. 
— Tőlem akarja hallani, hogy a társulatnál 

ön az egyetlen, a ki Oszvaldot eljátszhatja? 
Emma nagyot kaczagott. 
— Nem értem, miért b á n t ? ! 
— Eszem ágában sincsen. Még ki kap 

szerepet? 
— Reginát bará tunk Ilon fogja elvállalni. 
— • Kezitcsókolom, dirikém, köszönte 

meg Ilon a szerepet. t 
— Az asztalost Gáspár . 
— Nem, ne adja Gáspárnak, — mondotta 

Emma, adja Pestyéninek ; meglátja, mi¬ 
lyen jó lesz benne. 

Az igazgató egy kicsit elgondolkodott, 
azután vállat vont : 

- Há t jó, a maga kedvéért megteszek 
mindent. 

— On a legkedvesebb direktor. No és ki 
lesz Manders*? A lelkészt kire osztja? 

— Hát úkkor talán ezt adjuk Gáspárnak. 
— Nem lehet. Kiforgatná a darab értelmét! 
— Hát akkor . . . odaadom Matolcsinak. 
— T e jó isten! — fakadt ki Emma. — 

Kegyetlen dolog! Manders a legnehezebb 
szerep. És ez a szerencsétlen Matolcsi a l»g¬ 
gyöngébb színész . . . nem is színész! Bocsá¬ 
nat, — fűzte hozzá hirtelen <- nem szóltam 
semmit. Mindenki színész, a ki ezen a pályán 
van. Mindenki művész. Kérem, rendben van. 
Adja a szerepet Matolcsinak. On a direktor. 
De ebből a bajból csak a jó isten tudna 
minket kisegíteni ; ő meg nem nagyon törő¬ 
dik a színészettel. No, mindegy! Nem fon¬ 
tos. Már¬már el is felejtettem, hogy ez nem 
fontos. 

— Gúnyolódni könnyű, kifogásolni, gán¬ 
csoskodni könnyű, lenézni minket, szegény 
ripacsokat, könnyű, de segíteni rajtunk, ké¬ 
rem szeretettel . . . 

Ugyan hagyja már ezt az ostoba besze¬ 
de t ! Ha önök ripacsok, én is ripacs vagyok! 

Ilon felkaczagott ; nagyon tetszett neki ez 
a párbeszéd. 

Bocsánatot kérek, ön csak úgy lett azzá, 
hogy hirtelen ot thagyta a férjét, felbontotta 
kitűnő szerződését és mert hamarjában nem 
kínálkozott más, jobb, önnek való szerződés, 
és a véletlen összehozott bennünket Pesten 
az ügynöknél, így került ön e kitűnő drámai 
társulathoz. Mi tehát természettől fogva va¬ 
gyünk ripacsok, ön azonban véletlenül, meg¬ 
győződése ellenére lett azzá. 

— N a h á t a diri nagyszerűen tud beszélni, — 
lelkesedett Ilon, - jobban beszél, mint egy 
ügyvéd és akármit mond, az mindig olyan, 
mintha neki lenne igaza, pedig maga sem 
ripacs, Hajnóczy mama sem ripacs, még 
szerénységem sem az . . . 
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Az ügyelő mérgesen csöngetett és éles han¬ 
gon kiáltotta : 

Fedora, első felvonás! 
Az igazgató, a ki Ipanoff Loriszt ját¬ 

szotta, búcsúzott Emmától : 
— Viszontlátásra a második felvonásban! 
Fölment a színpadra a próbát vezetni. 
A színpadon néhány ócska szék, meg ro¬ 

zoga asztalka jelezte a bútor t . A díszlet nem 
volt beállítva. Minden sivár és kiábrándító 
volt, mint az előző próbán. A színészek be¬ 
szélgettek, nem ügyeltek arra, mikor kerül 
rájuk a sor, egykedvűen ismételték a már. 
sokszor lejátszott darab szövegét. 

Emma is nyugodtan próbált , nem nagyon 
gondolt a változó helyzetekkel, csak arra 
ügyelt, hogy mozgását a színpadon hozzá¬ 
illeszsze a szerényebb méretekhez. Az új sze¬ 
rep foglalkoztatta. A míg jelenésére várt, 
olvasta a kis sárgafedelű füzetet, melyet az 
igazgató adott volt neki, a „Kisér te tek" egy 
példányát . 

Két óra előtt néhány perczczel végeztek 
a darabbal ; igazi futó¬próba volt. Most lett 
csak hangos az egész társaság. A feleséges 
színészek gyorsan búcsúztak és siettek haza : 
„Vár az ebéd!" A nőtlenek, vagy a kik nem 
főztek otthon és a hölgyek, a kik nem vezet¬ 
tek háztar tást , lementek a vendéglőbe. 

— Rozi mama, jöjjön velünk! — hítta 
Emma a kis öreg hölgyet. — Próbálja meg, 
hátha itt jó a koszt. 

— Nem lehet az jó, édesem, legalább ne¬ 
kem nem jó, mert én nagyon kényes vagyok 
és csak azt tudom megenni, a mit magam 
főzök.,Hazamegyek, édesem. 

— És mi lesz ma ebédre? 
— Jó kis ebéd lesz! Tejfölös leves, egy kis 

csirkebecsinált, meg almabefőtt. Nagyon jó 
kis ebéd. Azután lefekszem, pihenek, szun¬ 
dikálok egy kicsit. 

— Feljön ma este? Nincsen dolga. 
— Fel. Megnézem, Iesz¬e közönség és ho¬ 

gyan viselkedik. I t t még nem jártam, nem 
ismerem az itteni publikumot. Különös, hogy 
ez még mindig érdekel, úgy¬e? Es megnézem 
a holnapi próbát . Megvárom a jelenésedet. 
Felvonás után hazamegyek. Szeretlek látni 
ebben a szerepben. Minden szerepedben sze¬ 
rétiek. Isten megáldjon, édesem. 

— Kezét csókolom, Rozi mama, de ne ke¬ 
nyeztessen el így! Önhit t leszek, gőgös leszek, 
azt fogom hinni magamról, hogy valóban 
tudok és ez baj lenne, mert ez a vég kezdete. 

— Erről már lehetne csevegni, meg pedig 
sokat, a mi teljesen hiábavaló dolog Mer t 
a ki tud, az tud, ha elmélkedik fölötte, ha 
nem. És én azt mondom : bánom is en, a 
színész akárhogyan csinálja, akar hisz abban, 

<i mit produkál, akár nem, ehhez semmi kö¬ 
zöm. A fődolog az, hogy jól csinálja, ezt az 
újságba így írják, hogy művészi ha tás . Pá, 
édesem! 

Az ódivatú csattanó egy kis emlékeztető* 
jével fejezvén be kijelentését, a kis öreg 
hölgy elsietett. 

Emma utána nézett : Kedves kis Rozi 
mama, gondolta és utána küldte sóhaját ; 
így élni, ebben a kegyetlen robotban, sivá
ran, vigasztalanul ; egy sikerekben gazdag, 
ragyogó pályának ez a befejezése. Érdemes 
ezt csinálni? érdemes színészkedni? tanulni, 
iparkodni, haladni, teremteni? minek? kinek? 
Ma tapsolnak, holnap elfelejtenek. Együgyű 
foglalkozás, nem komoly, értelmes embernek 
való. így élni és ebből megélni? Száz közül 
egynek pálya, a többinek czéltalan, keserves, 
terméketlen robot. Művészet? 

— Mit állsz, mit bámészkodói, édes czim¬ 
bora, úgy teszel, mintha nem lenne gyomrod, 
mely mérgesen korog, gyere hamar ebédelni! 
— hít ta Ilon a vendéglő ajtajából. 

Emma az étkezőterembe lépett. Gömbölyű 
meg négyszögletes terí tett asztalok ; az egyik 
sarokban pohárszék ; a falon nagy, régóta 
fénytelen tükör, kopott fakó aranykeretben, 
melyet tönkretettek a legyek ; kétoldalt unal¬ 
mas olajnyomat ; a menyezetről villamos 
világításra átdolgozott régi divatú, csúnya 
petróleumlámpa lógott. Biczegő pinczér, — 
frakkja, inge¬melle, gallérja, kezében az asz¬ 
talkendő : piszkos, foltos, ragadós ; arcza el¬ 
nyűt t , fáradt, sárga, elégedetlen, — már ki¬ 
szolgálta a lármás, nevető, jókedvű színésze¬ 
ket, a kik vígan telepedtek volt le az aszta¬ 
lok mellé és nagyon jól érezték magukat, 
mert a teremben ők voltak most az egyetlen 
vendégek. Koravén arczú, sápadt, vézna kis 
pinczérgyerek hordta a sört, bort, szóda¬ 
vizet, fröcscsöt. (Folytatása következik.) 

V É R V 1 R Á G O K . 
(Sully Prudhomme.) 

A míg mi háborút viseltünk, 
A nap tüze tavaszt hozott : 
Virágok tárják ott ki kelyhük, 
Hol egymást ölték harezosok. 

Bár rémület táplálja őket. 
Bár éltük holtakat takar, 
Örömkedvük előre törtet 
Tisztán, üdén, úgy, mint tavai. 

Mért kékül a puszpáng virága? 
A liliom miért fehér? 
S a százszorszép? —• Hát egy se bánja, 
Hogy az anyaföld tele vér? 
Mikor a nedv, mely színük adja, 
Vérből ered szünetlenül, 
Hogy' is nyílhatnak új tavaszra 
Egyetlen bíborfolt nekül? 

Nem érzik-e meg, hogy a szégyen. 
Feldúlt ős ágyuk szégyene, 
Mely forr hazájuk belsejében, 
Föl-fölszáll pártájuk fele? 

Az idegen szaggatja őket 
Es hozzá egy sem idegen 
S ha elhalad, el egy se szörnyed, 
Győzőt utálva, hidegen. 

Egyik se mondja, lám, a méhnek : 
„Oda lett immár illatom!" 
A lepkének, mikor fölébred : 
„Mit háborgatsz, ha alhatom?" 

E végzetteljes gyászvidéken. 
Hol annyi a szegény halott, 
Egyen se zár el a szemérem 
Győzelmifényes ablakot. 

Gyászunkból szőve diadalmat, 
Hazugszavú tamik ezek ; 
Virág elméje múltba lankad, 
Ó-földön ifjúként mereng. 

Virágok! nem e tarka színek, — 
Gyász illeti meg kelyhetek ; 
Hisz sírban nyugvó ifjú szivek 
Özvegyeivé lettetek. 

Hogy' tudtok bútól óvakodni. 
Kerülni hivalgón a kínt? -
Hazám virági, rokonok ti, 
Siratni illik holtaink! 

Francziából : Szabados 'Ede. 












